
Change. Европа-2010. глобальное и локалы1Ое: сб. Aayq. трJ редкол. Г.Я . М11не111ю11 

(отв. ред.) [и др.1 Вшu.юо : ЕГУ, 2011. 558 с.С. 463-468i В чеwско~1 я'JL1ке ero «1 с:11-
дерна.и несба.нансированно-.-гы> траК1уется в области морфологии, о точнее в ()ТС)' r~ ~-­

в11и женского рода у языковых едншщ, обозначающих назвшшя лрuфессий [Мише:1ь 

Обамова н словесное раоноnравне. <\VW\\ .svobodaлew~.ru/contenr/ .. /211323 2.11tml "]. В 
Объедю1сни<J:-.1 Коро.1евстве, 11.')'да приток иммигрантов нз Европейского <.:о~ща 11а­

чвлся лишь n К()НЦе 1950-х годов, термm1 «mixed-cultwal)) сч~п-ается нейтральны , 
обозначением разнообразюr з~еских культур, в то время как в 11..\\ериканском nо­

нимани 11этот1ер'!ш1 nодразумевас:-т сущ~:ствованне иерарх;rш куль-rур: господств)'ю­

щеl! чnьrуры 11 второстепенных, а то естъ культур имм.иrраюов . Можиu nр.11й111 к 

выводу, что феномен nощ1ткорректност11 социально и куль-rурно обусловлен . 

С.Н. Березовская 

БГЭУ (MUl-'CK) 

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ TEKCf A И ДИСКУРСА 

Дн курс - вязный ~-екст 8 СО801'.)'fiНОСТИ с 3KC'ТpaJl!ltlГВll\.llfЧCCКИМИ, COl!llO· 

культурными, п ихолоr-.ичесюrмн, ЗICOHOMИ'!eCIOt:MИ,COUИa.JtЬHO-nOmfl'ИЧCCKHMИ 11 дру­
гими факторами; 1-екст. В3ЯТЬ1Й в собьmlЙВом acneкre. 

Таюrм образом, у нвс СКJ1адывается соверще1шо оnредслею1ое понятие mн:курса: 

дискурс ue есть текст, но есть в тексте, если рассматривать по леднвй как комплекс 
высказываний, r.e. речевой (.wrи ко~мунихативный) 1lК'Т и его же результат. 

Продукт речспорождеяия (текст) как относительно самостояте.'tЪная сложная 

система смыслов, сущес1вующая наряду с другими системами в рамках целостной 

ко1щеnтуальной системы иuдивида, дю1амичен no своей cyn1 [Москальчук 2003] , ErtJ 
коммуника-ntвное двнжение, а значит, изменею1е заключаеrся в смыслоnnрождеmt· 

ях, в1шсимы.х ковцеnтуальпымt1 снстема.\01 реципиентов в его изначаnьные содержа­

тельные характеристики. Эти смыс.1опорождсю111 nриво.мт к ·rому, что текст 11еч1wает 

сущесrв(lвать в конuеnтуалыюй системе ре1щ11иента (который станов1пся, в свою 

очередь, лродуцеmом речи) Разв~nи1: е~1щ:ржатеnьной (смысловой) комnонею~.1 Те!\­

ста может быть представлено сопуrt:ruуюшш.ш комментариями либо nоследу1ощи 1н 

ответными решшкамн рсщишеm:а, отраж11ющими особепиости концептуальной сис­

темы лослед111::1·0, (1восnr11111имающеii» новый смысл исходного тсжстu. 'Л\}1" сщ.1 л 

«включается)> в С1 арыn rекс·1 через нооое рс:ч1шuрождснnе. Таюш образом 11ро11схо­

дит ((СМЫС.'ЮВОС доижение)) Tt:KC'\'8 

Коммуникат11в11ыi\ tюдх.од " изучению текста базируе-rся на анал11Jе коммуника· 
n1оных oбt-i on 1ельств как важнейшего смыс..1ообраз)'ЮЩеrо компонента тексrз. Для 
11зучения ситущии общеtнut необхоnимо выделит~. 11 ~юосновать кате~ оркн npa1 .\i:l· 
ЛИНГВИ"СТИК.11 . 0~ИОВЫ011J1СЬ Ш1 р113ЛНЧНЬIХ KoHцemЩJI)( Лр11ГМ8.1ИНГВИСТ111Ш 11 <Щlf0-

.~Ю:IГ.ВИС111КИ (Бе.т1 1980 1 ак 1998; 1986; lусов 1980, 1983, 1986; Hyinc" 1977 11 др . ) 

мы выде.r1яем г.tкне к;1теrор1111; 1) участннко11 обще111t11 (ста1)'сно-роле.&ые 11 (~пуа11111· 
110-хомму11юш1·ивныс хара1Сt·ери~"11ки). 2) ус11ов11й общения (лресуппuз1щии, сфсрn 

общения. хршютол. комму1111кuтив11ая Срt:.щ). J) орr.111нзац1щ об111е1111я (мuп1111>1, цел11 
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н с:-rрателm, развертывание н члевеuие, контроль обшенШI и вариати:внос1ь коммунн­

JШТКВf\Ъl'Х средств), 4) способов общеНИJ1 (канал н реж~rм. тональность, С'ntль н жанр 
общения). С ~очки зреНИJI статусно-ролевых характеристик участш1ков общения, на­

орwмер, нршшиnиально важно оротивоnостав1пь л11"Ч.Иостно-орис1::1ТИроеаю1ое и ста­

тусно-ориентированиое общение и вытекающие отсrода nшы лwrnocтuoro и ш1спnу­

uио11альuого лискурса 

Струкгурно-описате.:~ьныl!. ана.1113 спонтанных текстов, фуню1ионирующ11х в 

коммунихатю1ной с~ации, например, там1.1А<1СИ, позво.uет сде:1а1ь вы11од. что отно­

шеюu между устным текстом и дискурсом в коммуникацю1 оредста~щяются нам ана-

11оmчными отношеwIЯМ слова u высказывания. Как высказываяне можс:r сОL'ТОЯТЬ из 

одного и.111 неско:~ькшt слов. так и дискурс может состоять ю одного щш нескольких 

текстов. При ном каJ< у однослооnого высказывания есть все свойстве. высказывВНИJ1, 

отличающие его от отдельного с:tова в качестве единицы :~ексихона, тах и у тскста­

дискурса есть все сnойства отдельного rotcкypca, которыми не обJJадает rскст, изв1tе­

чеииый Цз сло,кн ro .цискурса. 
ТекС'I, д11скурс и коммунюсаrnввВJ1 ситуа!IИЯ квruоотся коьшонентами всего ком­

М)'llНК3ТИвноrо пространства, в котором их фу1iК1111онирование обус,:10влено сущест­

вование~ друг друга. С вашей точхи зре1пщ коммуникативной ситуаuни принад.1е­

жт футщия «координировшпя» и <<уреrулироваюuш отношений между текстом и 

дискурсом . 

Таким образо!-.t, текст является: вкточенным в дискурс как его едиюща, которая 

обусловливает осоGеиноС"ГИ структурного строения дискурса, а rdJOl(e его существо-
в;uшя и функциониров8.КИJI во временном nросrра.нстве. · 

Информация, транслnруемая в текс-rе/дискурсе на уровне нарративных смыслов, 

:\!ОЖет ра с"ачншатьС$t как концеrпуалъная сrруктура. обt.сдIОiJПОщая знание фактов 

(обt.~ктов) и зFtанне 11рющнnов их объедкнеflЮ[. 

А.А. Биюмена 
МГПУ (Минск) 

КОНТЕКСТ КАК ФАКТОР ПОНИМАНИЯ 

СЕМАНТИКИ СЛОВА В ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ 

Ро;1ь кu1rreкcra в форм11роВi.1нИJ1 смыстtа в политическом llJ{cкypce оцнчается от 

ир11вычных nрещ"т.ш;1ений о вшu~ншt контекстного окружения на понимание смысла 

те11стовых е,111111111, Этu св11эано со сnещ1фккой nvлиrнческоrо дискурса kак такового . 

Koч\f)'t1HК'.in11111шi llН1'\:RUJUJ в нс 1 в ряде с.1учае11 сушестnеино оrличаетсJ1 u1 ивтен-

1uщ u ..ir)TIP' в11дах 1щ~J'fУt11rк1щш1, nоско.1ьку а fl()Jl\iПtчecкQм дискурсе 0 11енъ часто 

намерение адр1:са1-па сводится не к тому, чтобы разы1сюrгь, а к тещу, чтобы зuвуали­

рuвать, нс к тому. чтобы соС1бщ11ть, а к тому. •11uбы сt;рьнъ, к tому, чтобы oбoJlla'Urrь 

векоторое сuбыrне 111: как npoнcxu;uiшee впервые. 'ТТО сщпветствуеt ;д еi!С'rвfnе.~ьно­

стн, а ю1к н~:что привычное 11 т.д . Именно поэтому мы и наб;rюдае~f в по.1ит11ческом 

днскур~е. в •iacr111•cn1. тс.'11>-рематичесъ;110: 1.:пв11111 , Налримс;р, or а 11 США В\~.НL~ась 

новаJ~ 1a.1011)11.:i.11 с11с·н•\\а при Р . Рейr:~нс!. 011 11~ rnвop1tn о том, что сис1ема вводится , 11 
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